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f our father was here, he would be compassionate and pi { us,
and we would have a savior and protector. He really cherishéd us.
He was so good to us. He would have saved us from our sickness. Now
he has forsaken us to die in another country. He left us and v

somewhere far, far away. Now he is dead, leaving us orphaned wi
one to rely upon. No one will save us now. No one will offer us sup
and protection.

Constantly grieving, their minds then become awakened. They
understand that the medicine their father offered them when he vtas
alive is colorful, fragrant, and good tasting. They take it immediately,
and their poisonous sickness is completely cured. They believe in the
Buddhadharma and no longer believe in the dharmas of externalist wa
As soon as they came to believe in the Buddhadharma, they got rid of l
their deviant knowledge and deviant views.

Sutra:
The father, hearing that his sons have been completely cured, the
comes back, and they all see him.

Commentary:

The father, who really hasn’t died, hearing that his sons have been

see their father.

Sutra:

Honored One.

Commentary: L4
Shakyamuni Buddha called out ag%ﬁ Good men.” He was addressmg’
the Great Bodhisattvas, asking them, ‘What do you think? Look into
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this. Could anyone say that this good physician has committed the offense
of false speech? Could anyone rightly say the good doctor has lied? Did he not
tell the truth?” The Bodhisattva who had been questioning the Buddha replied,
“No, World Honored One.”

Sutra:

The Buddha said, “I, too, am like that. I realized Buddhahood limitless,
boundless, hundreds of thousands of myriads of kotis of nayutas of
asamkhyeyas of eons ago. For the sake of living beings, I employ the power
of expedients and say that I am about to enter nirvana. And there is no one
who can, in accord with the Dharma, say that I have committed an offense

of false speech.

Commentary:

The Buddha, Shakyamuni, said, “I, too, am like that. The Dharma I have
spoken is that way as well. I spoke the Agamas, the Vaipulya teachings, the
Prajna teachings, and then the Dharma Flower/Nirvana teachings in the same
way, just like the good doctor.

I realized Buddhahood limitless, boundless, hundreds of thousands of
myriads of kotis of nayutas of asamkhyeyas of eons ago. For the sake of
living beings, in order to teach and transform them, I employ the power of
expedients and say that I am about to enter nirvana. I speak expediently,
bestowing the provisional for the sake of the real, and say to living beings that I
am about to enter nirvana. This is like the doctor going to another country and
then sending back the message that he has died. And there is no one who can,
in accord with the Dharma, say that I have committed an offense of false
speech.” No one can say that the Buddha lied.

Sutra:
At that time the World Honored One, wishing to restate this meaning,
spoke verses, saying,

Commentary:
At that time, the World Honored One, wishing to restate this meaning,
spoke verses, saying.

Sutra:

From the time I attained Buddhahood,

The eons that have passed

Are limitless hundreds of thousands of myriads
Of kotis of asamkhyeyas in number.

Commentary:

Shakyamuni Buddha said, “From the time I attained Buddhahood, / The
eons that have passed / Are limitless hundreds of thousands of myriads /
Of kotis of asamkhyeyas in number.” Asamkhyeya itself means “uncountable,”
so there is no way to know how many eons have passed.

$>To be continued



